На основу члана 45. став 1. Пословника Скупштине града Врања („Службени гласник Пчињског округа“, број 22/08),

Комисија за прописе Скупштине града Врања, на седници одржаној дана 19. августа 2011. године, утврдила је пречишћен текст Одлуке о образовању и унутрашњем уређењу Комуналне полиције града Врања.

Пречишћен текст Одлуке о образовању и унутрашњем уређењу Комуналне полиције града Врања обухвата:

1. Одлуку о образовању и унутрашњем уређењу Комуналне полиције града Врања.

(„Службени гласник града Врања“, број 4/10).

Из ове одлуке, у пречишћен текст није унет члан 30, о ступању на снагу Одлуке.

2. Одлуку о измени и допуни Одлуке о образовању и унутрашњем уређењу Комуналне полиције града Врања („Службени гласник града Врања“, број 11/11).

Из ове одлуке, у пречишћен текст није унет члан 3, о ступању на снагу одлуке.
У Врању, 19. августа 2011. године, број: 02-115/2011-13.
КОМИСИЈА ЗА ПРОПИСЕ 

СКУПШТИНЕ ГРАДА ВРАЊА

                                                                                                 ПРЕДСЕДНИК КОМИСИЈЕ

                                                                                                         Иван Станојковић

О    Д    Л    У    К    А
О ОБРАЗОВАЊУ И УНУТРАШЊЕМ УРЕЂЕЊУ 

КОМУНАЛНЕ ПОЛИЦИЈЕ ГРАДА ВРАЊА

(Пречишћен текст)
I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.


Овом одлуком образује се Комунална полиција града Врања и утврђује унутрашње уређење, послови и овлашћења, контрола и друга питања од значаја за рад Комуналне полиције града Врања ( у даљем тексту: Комунална полиција).

Члан 2.


Комунална полиција образује се као организациона јединица у оквиру Градске управе Града Врања ( у даљем тексту: Градска управа), као јединственог органа Града.


Образовање Комуналне полиције, у смислу става 1. овог члана, уређује се актом о организацији Градске управе.

II УНУТРАШЊЕ УРЕЂЕЊЕ

Члан 3.


Комуналном полицијом руководи начелник Комуналне полиције.


Послове Комуналне полиције, утврђене законом и овом одлуком, обављају комунални полицајци.


Број комуналних полицајаца одређује се актом о унутрашњем уређењу и систематизацији Градске управе, у складу са законом.

Члан 4.


Начелника Комуналне полиције распоређује начелник Градске управе, у складу са законом и актом о организацији Градске управе.


Начелник Комуналне полиције, поред руковођења Комуналном полицијом, може непосредно да обавља послове Комуналне полиције.

Члан 5.


На радно- правни статус, односно положај, дужности, права и одговорности начелника Комуналне полиције и комуналних полицајаца, примењују се прописи о радним односима за запослене у органима Града, ако законом, другим прописима и овом одлуком није друкчије одређено.

Члан 6.


Начелник Комуналне полиције, односно комунални полицајац, поред услова предвиђених прописима из члана 5. ове одлуке, мора да испуњава и посебне услове, и то да:


1) има психофизичке способности потребне за обављање послова Комуналне полиције, које се доказују лекарским уверењем овлашћене здравствене установе, у складу са законом;


2) има положен испит за обављање послова и примену овлашћења комуналног полицајца, у складу са законом;


3) није осуђиван на казну затвора од најмање шест месеци;


4) није му раније престао радни однос у државном или другом органу због теже повреде дужности из радног односа.

III ПОСЛОВИ И ОВЛАШЋЕЊА КОМУНАЛНЕ ПОЛИЦИЈЕ

Члан 7.


Послови Комуналне полиције обављају се, односно овлашћења примењују у складу са начелима законитости, професионализма, сарадње и сразмерности.


У обављању послова, односно примени овлашћења, комунални полицајци се руководе принципом рада са најмањим штетним последицама, а средства принуде примењују само када је то апсолутно нужно и у мери која је неопходна за извршавање задатака без непотребних штетних последица
Послови Комуналне полиције

Члан 8.


Послови Комуналне полиције, у смислу закона и ове одлуке, јесу:


1) одржавање комуналног и другог законом и другим прописима уређеног реда од значаја за комуналну делатност, на месту одржавања реда, спречавањем нарушавања, односно успостављањем нарушеног комуналног реда, а нарочито:


- спречавање ометања у вршењу комуналних делатности и заштита комуналних објеката од прљања, оштећења и уништења;


- заштита јавних површина од бесправног заузећа и оштећења  (остављањем возила, ствари и других предмета, запрека за возила, постављањем привремених монтажних објеката  и слично);


- сузбијање нелегалне продаје и вршења других делатности на површинама јавне намене и другим јавним местима;


- спречавање радњи којима се нарушава опште уређење града ( прљање и оштећивање фасада и других спољних делова зграда, других објеката и споменика; исписивање графита; лепљење плаката и постављање средстава за оглашавање на местима противно градским прописима; прљање и оштећивање градског мобилијара; остављање грађевинског шута и другог отпада на површинама јавне намене; изливање отпадних вода и друге нечистоће на површинама јавне намене; вршење других радњи којима се нарушава уредност и чистоћа града), као и контрола извршавања прописаних обавеза у погледу одржавања објеката и простора у чистом и уредном стању;


- спречавање просјачења и употребе запаљивих и експлозивних средстава на јавним местима ( петарде и слично);


- откривање и, у границама овлашћења, спречавање бесправне изградње објеката и контрола спољног обезбеђивања и обележавања градилишта одговарајућом таблом;


- обезбеђивање поштовања кућног реда у стамбеним зградама;


- обезбеђивање услова за несметано спровођење мера за заштиту од пожара  (слободан приступ објекту, противпожарном путу и степеницама и др);


- одржавање комуналног реда у другим областима утврђеним законом и ставом 2. овог члана, а у складу са градским прописима;

2) вршење контроле над применом закона и других прописа и општих аката из области комуналне и других делатности из надлежности Града;


3) остваривање надзора у јавном градском, приградском и другом локалном саобраћају, у складу са законом и прописима органа  Града;


4) заштита животне средине, културних добара, локалних путева, улица и других јавних објеката од значаја за Град;


5) подршка спровођењу прописа којима се обезбеђује несметано одвијање живота у Граду, очување градских добара и извршавање других задатака из надлежности Града.


Одржавање комуналног реда из става 1. тачка 1) овог члана, сматра се одржавање реда у областима, односно питањима: снабдевања водом; одвођења отпадних и атмосферских вода; јавне чистоће; превоза и депоновања комуналног и другог отпада; локалних путева и улица; саобраћајних ознака и сигнализације; паркирања; превоза путника у градском и приградском саобраћају; ауто-такси превоза; постављања привремених пословних објеката; противпожарне заштите; заштите од буке у животној средини; контроле радног времена субјеката надзора; одржавање комуналних објеката, пијаца, гробаља, паркова, зелених и других јавних површина, јавне расвете, стамбених и других објеката.

У вршењу послова из става 1. овог члана, комунални полицајац сваку повреду прописаног реда константује у писаној форми- службеном белешком.
Планирање послова

Члан 9.


Планирање послова Комуналне полиције врши се стратешким и годишњим плановима рада Комуналне полиције.

Градско веће, на предлог начелника Комуналне полиције, доноси стратешки план Комуналне полиције којим, на основу процене постојећег стања, утврђује приоритете у обављању послова Комуналне полиције и, с тим у вези, развојне, организационе, кадровске и друге основне смернице за даљи рад Комуналне полиције.


У складу са стратешким планом из става 2. овог члана, Комунална полиција сачињава годишње планове рада, које усваја Градско веће.


Уз предлог плана из става 2. и 3. овог члана, Комунална полиција доставља  и претходно прибављено мишљење начелника Градске управе.


Пре доношења, односно усвајања, стратешки, односно годишњи план рада Комуналне полиције усклађује се са прописима и одговарајућим планским актима Полиције, као и са ставовима о приоритетима за безбедност људи и имовине у Граду, у складу са законом.


На стартешке планове и годишње планове рада Комуналне полиције, сагласност даје Скупштина града Врања ( у даљем тексту: Скупштина).

Помоћ у извршењима (асистенција)

Члан 10.


Комунална полиција пружа помоћ надлежним органима Града, као и предузећима, организацијама и установама које на основу одлука Скупштине одлучују о појединачним правима грађана, правних лица и других странака ( у даљем тексту: овлашћене организације), када по оцени надлежног органа Града или овлашћене организације постоје претпоставке да спровођење извршне одлуке неће бити могуће без присуства комуналних полицајаца или употребе средстава принуде.


О ангажовању Комуналне полиције у смислу става 1. овог члана, одлучује начелник Комуналне полиције у року од 48 часова од подношења захтева надлежног органа Града, односно овлашћене организације, у складу са законом.

Хитне мере и спасилачка функција

Члан 11.


Комунална полиција предузима хитне мере заштите животне средине, заштите од елементарних и других непогода, заштите од пожара и друге заштите из надлежности Града, када те мере не могу правовремено да предузму други надлежни органи Града и овлашћене организације, о чему одмах обавештава те органе, односно организације.


У случају опасности изазване елементарним непогодама и другим облицима угрожавања из става 1. овог члана, Комунална полиција учествује у вршењу спасилачке функције, на начин утврђен законом.
Овлашћења Комуналне полиције

Члан 12.


У обављању послова Комуналне полиције, комунални полицајац има следећа овлашћења:


1) упозорење лица које својим понашањем, деловањем или пропуштањем одређене радње може да наруши законом и другим прописима уређени комунални или други ред из надлежности Града;


2) усмено наређење- издавањем обавезних упутства и забрана, као и налагање мера и радњи од којих непосредно зависи успешно обављање послова из делокруга Комуналне полиције;


3) провера  идентитета лица затеченог у кршењу прописа из делокруга Комуналне полиције;


4) довођење лица надлежном органу ради утврђивања идентитета, чији идентитет се не може утврдити на лицу места, у смислу става 1. тачка 3. овог члана.;


5) прегледање лица затеченог у кршењу прописа из делокруга Комуналне полиције, возила и предмета који су у непосредној близини или под надзором лица које прегледа;


6) привремено одузимање предмета који је прибављен, употребљен или настао кршењем прописа из делокруга Комуналне полиције;


7) видео надзор одређеног простора и објекта, када је то потребно ради спречавања кршења прописа из делокруга Комуналне полиције;


8) употреба средстава принуде, и то физичке снаге и службене палице, само ако комунални полицајац у обављању послова на други начин од себе или другог не може да одбије истовремени противправни напад, односно средстава за везивање против лица које пружа отпор или покушава да побегне.


Овлашћења Комуналне полиције из става 1. овог члана, примењују се под условима и на начин утврђен Законом о комуналној полицији, Законом о полицији и подзаконским прописима о полицијским овлашћењима и начину обављања полицијских послова.


Поред овлашћења из става 1. овог члана, комунални полицајац може, када је за то овлашћен законом, другим прописом и општим актом органа Града, изрећи мандатну казну, поднети пријаву надлежном органу за учињено кривично дело, поднети захтев за вођење прекршајног поступка и обавестити други надлежни орган да предузме мере из своје надлежности.


Комунални полицајац може изрећи новчану казну на лицу места у свим случајевима у којима је то овлашћење градским прописима предвиђено за надлежне градске инспекције.


Пре изрицања новчане казне на лицу места, комунални полицајац службеном белешком константује повреду прописаног реда, која чини правно обележје прекршаја.


Када учинилац прекршаја није затечен на лицу места, комунални полицајац службеном белешком константује повреду прописаног реда, која чини правно обележје прекршаја.


Уз захтев за покретање прекршајног поступка, комунални полицајац прилаже службену белешку или други доказ о учињеном прекршају ( видео или фото запис на коме се јасно може видети радња из које произилази правно обележје прекршаја).

Када комунални полицајац подноси пријаву за учињено кривично дело, односно када обавештава други надлежан орган да предузме мере из своје надлежности, уз обавештење доставља службену белешку сачињену на месту одржавања реда.

IV КОНТРОЛА КОМУНАЛНЕ ПОЛИЦИЈЕ

Контрола употребе средстава принуде

Члан 13.


О употреби средстава принуде комунални полицајац подноси писани извештај начелнику Комуналне полиције, односно лицу које начелник овласти да оцењује оправданост и правилност употребе средстава принуде, најкасније у року од 24 часа од употребе средстава принуде.


Оцена оправданости и правилности употребе средстава принуде комуналног полицајца врши се на начин и по поступку утврђених законом.

Подношење извештаја Полицијској управи

Члан 14.


О употреби средстава принуде, начелник Комуналне полиције обавештава, односно подноси извештај Полицијској управи, најкасније у року од 48 часова од употребе средстава принуде, у складу са законом.

Контрола решавањем притужби

Члан 15.


Комуналној полицији може поднети притужбу свако лице, ако сматра да су му незаконитом или неправилном применом овлашћења комуналног полицајца, у смислу члана 12. ове одлуке, повређена права, у року од 30 дана од дана повреде права.


Решавање притужби врши начелник Комуналне полиције, односно лице које овласти начелник Комуналне полиције и Комисија за решавање притужби, у случајевима, на начин и по поступку утврђеним законом.


Комисију за решавање притужби образује Скупштина.


Комисија из става 3. овог члана има председника и четири члана, коју чине три одборника, начелник Комуналне полиције и представника Полицијске управе. 

V САРАДЊА КОМУНАЛНЕ ПОЛИЦИЈЕ

Сарадња са грађанима

Члан 16.


Комунална полиција у обављању послова сарађује са грађанима, у складу са законом и другим прописима којима се уређује обављање комуналних и других послова из надлежности Града.


Грађани могу Комуналној полицији подносити пријаве, петиције и предлоге писаним путем, електронском поштом, а у хитним случајевима телефоном и непосредним усменим обраћањем, о чеми се сачињава службена белешка.


Комунална полиција је дужна да грађане, на њихов захтев, обавести о исходу поступка.
Сарадња са градским инспекцијским службама

Члан 17.


Комунална полиција у обављању послова сарађује са градским инспекцијским службама, у складу са законом и прописима органа Града којима се уређује обављање инспекцијских послова.


Сарадња, у смислу става 1. овог члана, обухвата нарочито: међусобно обавештавање, размену информација, пружање непосредне помоћи и предузимање заједничких мера и активности од значаја за обављање послова Комуналне полиције и градских инспекцијских служби.


Облик и начин остваривања сарадње Комуналне полиције и градских инспекцијских служби, у складу са законом, ближе се утврђује посебним актом Скупштине.

Сарадња са Полицијском управом

Члан 18.

У обављању послова и примени овлашћења, комунални полицајци сарађују са Полицијском управом, на начин и по поступку утврђеним законом.


Ради развијања међусобне сарадње Комуналне полиције и Полицијске управе, градоначелник може споразумно са министром надлежним за унутрашње послове да доноси одговарајуће акте о сарадњи и оснива координациона тела од значаја за остваривање заједничких циљева.

VI ПОЛОЖАЈ КОМУНАЛНОГ ПОЛИЦАЈЦА

Члан 19.


Комунални полицајац у обављању службене дужности има статус службеног лица и ужива кривичноправну заштиту прописану законом.

VII СЛУЖБЕНА ЛЕГИТИМАЦИЈА

Члан 20.


Комунални полицајац има службену легитимацију којом се представља, стављањем на увид пре примене овлашћења, на захтев лица према коме овлашћење примењује.


Службену легитимацију издаје градоначелник, када комунални полицајац стекне право да самостално обавља послове, у складу са законом и овом одлуком.


Службена легитимација мора да садржи податке о службеном својству и овлашћењима комуналног полицајца и његове идентификационе податке.

VIII УНИФОРМА И ОЗНАКЕ НА УНИФОРМИ

Члан 21.


Кад обавља послове, комунални полицајац носи униформу са ознакама.


Изглед униформе и ознака на униформи комуналних полицајаца, као и начин ношења униформе, у складу са законом, утврђује се посебним актом Скупштине.

IX ВОЗИЛА И ОПРЕМА

Члан 22.


Ради обављања послова из своје надлежности, комунални полицајци употребљавају службена возила и посебну опрему.

Боју и начин означавања возила, као и опрему Комуналне полиције, у складу са законом, утврђује се посебним актом Скупштине.

X ЗАШТИТА УНИФОРМЕ И ВОЗИЛА 

Члан 23.


Државни органи, привредна друштва, предузетници, удружења и друга правна и физичка лица не смеју да репродукују или употребљавају униформе и ознаке које су по боји, кроју и ознакама исте или сличне униформи и ознакама комуналних полицајаца, односно које могу да изазову забуну да се ради о униформи или ознакама комуналних полицајаца, као ни да репродукују и употребљавају возила која су означена исто или слично као возила Комуналне полиције, односно која могу да изазову забуну да се ради о возилима Комуналне полиције.

XI КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 24.


Новчаном казном у износу од 200.000 до 250.000 динара, казниће се за прекршај правно лице, односно предузетник, ако поступи противно одредби члана 23. ове одлуке.


За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и одговорно лице у правном лицу, односно физичко лице, новчаном казном у износу од 20.000 до 25.000 динара.

Члан 25.

Новчаном казном у износу од 20.000 до 25.000 динара, казниће се за прекршај правно лице, односно предузетник, ако омета или спречава комуналног полицајца у обављању послова Комуналне полиције.

За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и одговорно лице у правном лицу, односно физичко лице, новчаном казном у износу од 15.000 до 20.000 динара.

XII ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 26.


На питања која нису регулисана овом одлуком непосредно се примењију одредбе закона, подзаконских аката и прописа органа Града којима се уређују послови и овлашћења Комуналне полиције.

Члан 27.


Градско веће, на предлог начелника Комуналне полиције, донеће први стратешки план Комуналне полиције, најкасније у року од годину дана од дана ступања на снагу ове одлуке.
Члан 28.


Акт о унутрашњем уређењу и систематизацији Градске управе ускладиће се са одредбама ове одлуке најкасније у року од 30 дана од дана ступања на снагу ове одлуке.

Члан 29.


Скупштина ће образовати Комисију за притужбе најкасније у року од 90 дана од дана распоређивања начелника Комуналне полиције, у складу са законом, актом о организацији Градске управе и актом о унутрашњем уређењу и систематизацији Градске управе. 
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